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GROUPE DÉJÀ COUPLÉ,  
BATTERIES À INSTALLER

GROUPE COUPLÉ ET INSTALLÉ, 
BATTERIES DÉJÀ INSTALLÉES

IT Questo documento si affianca e non sostituisce gli User Manual dei componenti 
che devono essere letti e compresi prima di utilizzare questo prodotto, la cui mancata 
osservanza potrebbe causare incidenti, lesioni fisiche o morte.

EN This document supplements and does not replace the User Manuals of the 
components, which must be read and understood before using this product. 
Failure to observe them could result in accidents, personal injury or death.

ES Este documento acompaña y no reemplaza el Manual del usuario del componente 
que debe leerse y entenderse antes de usar este producto; el incumplimiento de estas 
instrucciones podría provocar accidentes, lesiones físicas o la muerte.

DE Dieses Dokument ersetzt nicht die Bedienungsanleitung der Komponente, die 
vor der Verwendung dieses Produktes gelesen und verstanden werden muss deren 
Nichtbeachtung zu Unfällen, zu Körperverletzungen oder zum Tod führen und könnte, 
sondern ergänzt diese.

FR Ce document accompagne et ne remplace pas le manuel d’utilisation du 
composant, qui doit être lu et compris avant d’utiliser ce produit. Le non-respect 
de ce manuel peut entraîner un accident, des blessures voire la mort.

JP この説明書は構成部品のユーザー·マニュアルを補完するもので、その 代わ
りになるものではありません。この製品を使用する前には、必ずユーザ ー·マ
ニュアルをよく読み、内容を理解してください。それを怠ると、事故 や身体損
傷、死亡の原因になる場合があります。
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RECHARGEZ VOS BATTERIES 

R É A C T I V E R  L E  G R O U P E

R É A C T I V E R  L E S  P O I G N E S  
I N S É R E Z  E T  V E R R O U I L L E Z  L E S  B A T T E R I E S   (DÉRAILLEUR AR ET AVT)

NIVEAU DES BATTERIES
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OUI NON OUI NON

Il suffit de secouer le vélo, 
d'appuyer quelque fois sur un levier du dérailleur arrière 
et de vérifier les LED 
(cette opération peut prendre jusqu'à 30 secondes)

Utilisez une porte USB standard (5 volts – 2 ampères)

LES LED S'ÉTEIGNENT ET LE SYSTÈME EST OPÉRATIONNEL

IT EN ES DE FR JP
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PRÊTS À PARTIR

PRÊTS À PARTIR

C A M P A G N O L O . C O M

Personnalisation et mise à jour 
du micrologiciel via l'app MyCampy

100% – 50%
50% – 10%
10% – 0%

Niveau des batteriesAppuyez sur le bouton Mode

* ACTIVATION DU GROUPE 
(recharge et installation des batteries) pour le cycliste 
(lorsque le Groupe est couplé et monté)

LES LED S'ÉTEIGNENT ET LE SYSTÈME EST OPÉRATIONNEL

En charge Chargement complet

Il suffit de secouer le vélo et d'appuyer quelque fois sur les leviers 
du dérailleur avant et du dérailleur arrière. 
Il faut parfois attendre jusqu'à 30 secondes 
avant que le dérailleur avant 
et le dérailleur arrière 
ne se mettent en mouvement.

Si les batteries sont déjà installées et chargées, passez à l'étape 3. 
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RÉGLAGE DU DÉRAILLEUR AVANT
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 DÉRAILLEUR ARRIÈRE RÉGLÉ
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E N  S A V O I R  P L U S

Joignez-vous à nous pour rejoindre notre communauté

twitter.com/campagnolosrl

instagram.com/campagnolosrl

youtube.com/user/CampagnoloSrl

000816 - REV00

facebook.com/CampagnoloOfficial

Campagnolo S.r.l.
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N'oublie pas de régler la vis de butée interne!

Si l'un des appareils ne parvient pas à s'appairer, consultez la procédure suivante: 
Effacement de la mémoire Bluetooth des composants

Campagnolo S.r.l. se réserve le droit de modifier le contenu du présent manuel sans préavis.

La version mise à jour sera toujours disponible à l'adresse www.campagnolo.com
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LE SYSTÈME EST CONNECTÉ
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RECHARGEZ LES BATTERIES 
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OUI NON OUI NON

* PROCÉDURE DE CONFIGURATION DU GROUPE 
Réservé exclusivement aux mécaniciens qualifiés

COUPLER LE GROUPE 
Il suffit de secouer le vélo et d'appuyer quelque fois sur les leviers du dérailleur arrière.
Il faut parfois attendre jusqu'à 30 secondes avant que
 le dérailleur avant et le dérailleur arrière ne se mettent en mouvement.
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RÉGLAGE DU DÉRAILLEUR ARRIÈRE
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I N S É R E Z  E T  V E R R O U I L L E Z  L E S  B A T T E R I E S   (DÉRAILLEUR AR ET AVT)
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Utilisez une porte USB standard (5 volts – 2 ampères) En charge Chargement complet

PRÊTS À PARTIR


